
 

ČIASTKOVÁ KÚPNA ZMLUVA Č. 7 
(GAMO č. 111051809, AKU č. Z20/2011-KV) 

uzavretá v súlade s ustanoveniami čl. VI Rámcovej dohody  
(evidovanej pod č. 110061684 u dodávateľa a pod č. Z-24/2010-KV u objednávateľa) 

zo dňa 30.06.2010 
v znení jej dodatku č. 3  

(evidovanom pod č. 111051808 u dodávateľa a pod č. Z19/2011-KV u objednávateľa, ďalej len „rámcová 
dohoda“) 

uzavretá podľa § 409 a nasl. zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník 
v znení neskorších predpisov 

Článok 1 Zmluvné strany 
 

Predávajúci GAMO a.s. 
Sídlo Kyjevské námestie č.6,  974 04 Banská Bystrica 
Banka  
Obchodný register Okresný súd Banská Bystrica odd. Sa, vl. č.: 550/S 
IČO 36033987 
IČ DPH SK 2020087498 
Štatutárny orgán Ing. Richard Tannhauser, predseda predstavenstva 

Ing. Peter Turek, podpredseda predstavenstva 

Zástupca oprávnený rokovať vo ve-
ciach zmluvných a obchodných 

Ing. Igor Kazda, obchodný manažér, zástupca projektové-
ho manažéra 
Ing. Július Tomka, PhD., projektový manažér 

Zástupca oprávnený rokovať vo ve-
ciach technických 

Ing. Peter Franko 

(ďalej len „predávajúci“) 
a 

 

Kupujúci Akadémia umení v Banskej Bystrici  
Sídlo Ulica J. Kollára 22, 974 01  Banská Bystrica 
Banka  
IČO 31094970 
Štatutárny zástupca doc. Mgr. art. Matúš Oľha, rektor 
Zástupca oprávnený rokovať vo ve-
ciach zmluvných a obchodných 

Ing. Petra Virágová, kvestorka 
PaedDr. Peter Vítko, prorektor 

Zástupca oprávnený rokovať vo ve-
ciach technických 

PaedDr. Peter Vítko, prorektor 

(ďalej len „kupujúci“) 
 

Článok 2 Predmet čiastkovej zmluvy 
1. Predmetom tejto čiastkovej kúpnej zmluvy (ďalej len „čiastková zmluva“) je dodanie kamero-

vého systému financovaného zo štátneho rozpočtu, resp. mimorozpočtových prostriedkov 
Kupujúceho podľa špecifikácie (jednotlivých druhov tovarov a služieb) uvedenej v prílohe č. 1, 
ktorá tvorí nedeliteľnú súčasť tejto čiastkovej zmluvy. Kamerový systém bude inštalovaný 
v objektoch kupujúceho. 

2. Predávajúci sa zaväzuje dodať predmet čiastkovej zmluvy uvedený v ods. 1 kupujúcemu 
a kupujúci sa zaväzuje predmet čiastkovej zmluvy prevziať a zaplatiť dohodnutú kúpnu cenu. 

Článok 3 Kúpna cena a platobné podmienky 
1. Kúpna cena je stanovená dohodou zmluvných strán v súlade s ust. zákona Národnej rady 

Slovenskej republiky č.18/1996 Z. z. o cenách v znení neskorších predpisov a vyhlášky 
č. 87/1996 Z. z. ktorou sa vykonáva zákon NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách v znení neskor-
ších predpisov. 
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2. Kúpna cena predmetu tejto čiastkovej zmluvy je stanovená podľa jej prílohy č.1 nasledovne: 
 

 Cena za predmet dodávky: 18 805,74 € bez DPH 
 DPH (20 %): 3 761,15 € € 
 Celková zmluvná cena: 22 566,89 € € s DPH 
 
Slovom: dvadsaťdvatisíc päťstošesťdesiatšesť eur osemdesiatdeväť centov. 
 

3. Právo na zaplatenie kúpnej ceny vzniká predávajúcemu riadnym a včasným splnením jeho 
záväzku voči kupujúcemu. Kúpna cena bude fakturovaná predávajúcim v zmysle prílohy č. 1 
tejto čiastkovej zmluvy. Zmluvné strany sa dohodli, že lehota splatnosti faktúry je 14 dní od 
dňa doručenia faktúry kupujúcemu. Prílohu faktúr budú tvoriť podpísané dodacie listy a odo-
vzdávacie / preberacie protokoly v zmysle prílohy č. 1 a podľa čl. 8 tejto čiastkovej zmluvy. 

4. Zmluvné strany sa dohodli na možnosti priebežného spôsobu fakturácie, avšak podmienkou 
vystavenia faktúry zo strany predávajúceho je protokolárne odovzdanie časti predmetu čiast-
kovej zmluvy s písomným potvrdením kupujúceho. 

5. Zmluvné strany sa dohodli, že kupujúci preddavky neposkytuje. 

6. Predávajúci zabezpečí, aby ním vystavená faktúra obsahovala všetky potrebné náležitosti 
daňového dokladu v zmysle platných všeobecne záväzných právnych predpisov. 

7. Kupujúci si vyhradzuje právo vrátiť faktúru, ktorá nebude obsahovať všetky potrebné náleži-
tosti, ktoré vyžaduje platná legislatíva a ktorá nebude obsahovať prílohy v zmysle ods. 3. Po 
prijatí opravenej, resp. doplnenej faktúry začína plynúť nová lehota splatnosti faktúry. 

8. V prípade omeškania so zaplatením kúpnej ceny v termíne splatnosti faktúry riadne dodaného 
tovaru má predávajúci právo účtovať úrok z omeškania vo výške 0,02 % z fakturovanej sumy 
za každý deň omeškania. Tým nie je dotknuté právo predávajúceho podľa ust. § 371 ods. 2 
Obchodného zákonníka. 

9. V prípade, že predávajúci nedodrží lehotu pre dodanie tovaru dohodnutú v tejto čiastkovej 
zmluve, kupujúci si môže nárokovať zmluvnú pokutu vo výške 0,02 % z ceny nedodaného to-
varu za každý deň omeškania. Tým nie je dotknuté právo kupujúceho podľa ust. § 371 ods. 2 
Obchodného zákonníka. 

Článok 4 Realizácia dodávok a prechod vlastníctva 
1. Zmluva sa uzatvára na dobu určitú do 30.07.2011. 

2. Zmluvné strany sa dohodli, že vlastnícke práva k predmetu čiastkovej zmluvy prejdú na kupu-
júceho až po úplnom zaplatení celej kúpnej ceny. Kupujúci sa však zaväzuje, že po prebraní 
predmetu čiastkovej zmluvy od predávajúceho preberá plnú zodpovednosť za škody vzniknu-
té na predmete zmluvy. 

3. Kupujúci má právo odmietnuť prevzatie dodávky a vrátiť ju na náklady predávajúceho 
v prípade, že sa predmet dodávky nezhoduje s predmetom čiastkovej zmluvy podľa čl. 2. ods. 
1 tejto čiastkovej zmluvy a podľa jej prílohy č. 1. 

Článok 5 Záručná doba, záručný a pozáručný servis 
1. Záručná doba predmetu čiastkovej zmluvy podľa čl. 2 tejto čiastkovej zmluvy je 24 mesiacov. 

2. Príjem hlásení o potrebe servisného zásahu je v pracovné dni od 07:30 do 16:00 hod. Vyba-
vovanie reklamácií sa riadi podľa platných ustanovení Obchodného zákonníka 
a reklamačného poriadku predávajúceho. Poruchy budú nahlasované na servisné stredisko 
predávajúceho kupujúcim písomnou formou − faxom alebo prostredníctvom elektronickej po-
šty na adresu servis@gamo.sk. Servisné stredisko predávajúceho: 

Banská Bystrica   GAMO a.s. Banská Bystrica 
    Kyjevské námestie č.6,  974 04 Banská Bystrica 
    Tel: 048/ 4372 111, Fax: 048/4132 947 

mailto:servis@gamo.sk
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3. Náklady na záručné opravy (práca a náhradné diely) znáša po celú záručnú dobu predávajú-
ci. 

4. Dĺžka trvania pozáručného servisu je minimálne 5 rokov. 

5. Predávajúci zaistí záručný a pozáručný servis v mieste plnenia. 

6. Záruka sa nevzťahuje na poruchy, ktoré vzniknú vinou nesprávneho alebo nešetrného použí-
vania (podľa podmienok záručného listu), neoprávneného zásahu do dodaného tovaru, alebo 
vplyvom prírodného živlu, či technickej poruchy objektu v ktorom sa predmet dodania nachá-
dza. 

7. Pozáručný servis alebo opravy sa vykonávajú v servisných strediskách predávajúceho v Ban-
skej Bystrici, Bratislave a v Košiciach. Zmluvné strany sa dohodli, že podmienky pozáručného 
servisu budú predmetom servisnej zmluvy, ktorú v prípade záujmu zmluvných strán medzi 
sebou uzatvoria zmluvné strany po skončení záručnej doby dodaného tovaru, tvoriaceho 
predmet tejto čiastkovej zmluvy. 

Článok 6 Podmienky dodávky 
1. Predávajúci zabezpečí dodávku tovaru na miesta určenia podľa požiadaviek kupujúceho. 

2. Predávajúci oznámi kupujúcemu najneskôr 2 pracovné dni vopred termín dodávky. Kupujúci 
umožní predávajúcemu prístup do priestorov prevádzkovanej techniky aj mimo pracovnej do-
by po vzájomnej dohode. 

3. Predávajúci je povinný dodať k jednotlivým dodávaným druhom tovarov návody na obsluhu. 

4. Všetky dodané zostavy jednotlivých druhov tovarov budú označené svojím výrobným číslom 
zvonku podľa číslovania výrobcu, prípadne budú zaplombované, pričom pri dodávke jednotli-
vých druhov tovarov si zástupcovia obidvoch zmluvných strán výrobné čísla navzájom skon-
trolujú na dodanom tovare aj na vystavených dokladoch. 

Článok 7 Vyššia moc 
1. Zmluvné strany budú oslobodené od zodpovednosti za neplnenie predmetu tejto čiastkovej 

zmluvy, pokiaľ takéto neplnenie je zavinené pôsobením “vyššej moci”. Definícia „vyššej moci“ 
sa bude riadiť publikáciou MOK „Vyššia moc a sťažené plnenie“ vydanou Medzinárodnou ob-
chodnou komorou – ICC pod číslom 421. Definíciou “vyššej moci” sa rozumejú najmä požiar, 
zemetrasenie, havária, štrajk, embargo, administratívne opatrenia štátu a iné také udalosti, 
ktoré zmluvné strany nemohli za normálnych okolností predvídať, a ktorým nemohli pri použití 
obvyklých prostriedkov a opatrení zabrániť. 

2. O začatí, ako aj o pominutí pôsobenia “vyššej moci” sú zmluvné strany povinné sa vzájomne 
bez meškania písomne informovať. Oslobodenie od zodpovednosti za neplnenie predmetu 
čiastkovej zmluvy trvá po dobu pôsobenia “vyššej moci”, najviac však 1 mesiac. Po uplynutí 
tejto doby sa zmluvné strany dohodnú na ďalšom postupe a prípadne na vzájomnom odstú-
pení od tejto čiastkovej zmluvy. 

Článok 8 Protokolárne odovzdanie 
1. Po splnení dodávky predmetu čiastkovej zmluvy podľa čl. 6, 4 a čl. 2 ods. 1 tejto čiastkovej 

zmluvy, potvrdia túto skutočnosť splnomocnení zástupcovia oboch zmluvných strán bez meš-
kania svojimi podpismi pod dodací list, resp. odovzdávací/preberací protokol. 

2. Splnomocnení zástupcovia pre podpis dodacieho listu, resp. odovzdávacieho/preberacieho 
protokolu sú uvedení v čl. I časť Kupujúci ako Zástupca oprávnený rokovať vo veciach zmluv-
ných a obchodných. Zodpovední zástupcovia zmluvných strán sú povinní navzájom sa pí-
somne informovať o prípadných zmenách týchto zástupcov. 

Článok 9 Záverečné ustanovenia 
1. Pokiaľ táto čiastková zmluva nestanovuje inak, budú sa vzájomné vzťahy zmluvných strán, 

vrátane prípadných sporov riadiť príslušnými ustanoveniami Obchodného zákonníka. 
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